
FULL LENGTH SIZING DIES - REDDING 30-06 SPRINGFIELD FULL
LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: REDDING 30-06 SPRINGFIELD FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004262
Mfr. No.: 91148
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 611760911484

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 3006 SPRINGFIELD

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Matrizen verwendest, um Unfälle zu
vermeiden und die ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen während der Verwendung der Größenanpassungsmatrizen
befolgt werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit und der Verwendung der Matrizen.
Halte die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Matrizen vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende keine
beschädigten Matrizen.
Sei dir der potenziellen Risiken beim Nachladen von Munition bewusst, einschließlich, aber nicht beschränkt
auf, das Risiko von Explosionen, Verletzungen durch Projektile und die Exposition gegenüber giftigen
Materialien.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Staub zu
minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Größenanpassungsmatrizen nur für den vorgesehenen Zweck der Größenanpassung von 3006
Springfield Patronen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Einrichtung und Bedienung der Matrizen.
Verwende ein Kopfmaßmessgerät, wenn du die Full Length Sizing Die einrichtest, um die richtige
Größenanpassung sicherzustellen und ein Übermaß zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für das Nachladen von Patronen, einschließlich Pulver
und Geschossgewichten.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich beim Bedienen der Matrizen verfangen
könnten.
Richte die Matrize oder eine Feuerwaffe niemals auf dich selbst oder andere während des
Größenanpassungsprozesses.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der Größenanpassungsmatrize,
der Ausstoßerbaugruppe, der Erweiterungskugel und des Kopfmaßmessgeräts.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation der Matrize

Montiere die Größenanpassungsmatrize sicher in deiner Nachladepresse gemäß den Anweisungen
des Herstellers.
Befestige die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel gemäß den bereitgestellten Richtlinien.

Einrichtung der Matrize

Stelle die Matrize auf die gewünschte Tiefe mithilfe des Sicherungsrings ein. Verwende ein
Kopfmaßmessgerät, um die korrekte Einrichtung zu überprüfen.
Sichere die Matrize, sobald die gewünschte Einstellung erreicht ist.

Größenanpassungsprozess

Setze eine Patronenhülse in die Matrize ein.
Betätige die Nachladepresse, um die Patrone zu vergrößern, und achte darauf, dass die Bedienung
reibungslos verläuft, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.
Entferne die angepasste Patrone aus der Matrize und überprüfe sie auf die richtige Größenanpassung.

Nach der Verwendung

Reinige die Matrizen nach der Benutzung, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Matrizen an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, und entsorge die Matrizen nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Produktnutzung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim
Nachladen von Munition priorisierst.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before using the dies to help prevent accidents and ensure proper functioning.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed during the use of the sizing dies.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while
handling and using the dies.
Keep the dies out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the dies for any damage or wear before each use. Do not use damaged dies.
Be aware of the potential risks associated with reloading ammunition, including but not limited to, the risk of
explosion, injury from projectiles, and exposure to toxic materials.
Always work in a wellventilated area to minimize exposure to fumes and dust.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sizing dies only for the intended purpose of resizing 3006 Springfield cartridges.
Always follow the manufacturer's instructions for setup and operation of the dies.
Use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper sizing and avoid
oversizing.
Do not exceed the recommended specifications for cartridge reloading, including powder and bullet weights.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in machinery while operating the dies.
Never point the die or any firearm towards yourself or others during the resizing process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the sizing die, decapping assembly, expander ball,
and headspace gauge.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation of the Die

Securely mount the sizing die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Attach the decapping assembly and expander ball as per the provided guidelines.

Setting Up the Die

Adjust the die to the desired depth using the lock ring. Use a headspace gauge to verify the correct
setup.
Lock the die in place once the desired adjustment is achieved.

Resizing Process

Insert a cartridge case into the die.
Operate the reloading press to resize the cartridge, ensuring smooth operation without excessive force.
Remove the resized cartridge from the die and inspect it for proper sizing.

PostUse Care

Clean the dies after use to remove any residue or debris.
Store the dies in a safe and dry location when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations.
Recycle materials where possible, and do not dispose of the dies in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information provided
on the packaging or in the product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Thank you for prioritizing safety while reloading ammunition.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introducción
Gracias por elegir los FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
manual cuidadosamente antes de usar los dies para ayudar a prevenir accidentes y asegurar un funcionamiento
adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las medidas de seguridad durante el uso de los sizing dies.
Siempre usa equipo de protección personal (PPE) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular y usar los dies.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona los dies en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No utilices dies dañados.
Sé consciente de los riesgos potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo, pero no
limitado a, el riesgo de explosión, lesiones por proyectiles y exposición a materiales tóxicos.
Siempre trabaja en un área bien ventilada para minimizar la exposición a humos y polvo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los sizing dies solo para el propósito previsto de redimensionar cartuchos 3006 Springfield.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y operación de los dies.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die de dimensionado de longitud completa para
asegurar un dimensionado adecuado y evitar el sobredimensionado.
No excedas las especificaciones recomendadas para la recarga de cartuchos, incluyendo pesos de pólvora y
proyectiles.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en la maquinaria mientras operas los dies.
Nunca apuntes el die o cualquier arma de fuego hacia ti mismo o hacia otros durante el proceso de
redimensionado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el sizing die, el conjunto de
despunta, la bola expansora y el medidor de espacio de cabezal.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación del Die

Monta de manera segura el sizing die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Conecta el conjunto de despunta y la bola expansora según las directrices proporcionadas.

Configuración del Die

Ajusta el die a la profundidad deseada utilizando el anillo de bloqueo. Usa un medidor de espacio de
cabezal para verificar la configuración correcta.
Bloquea el die en su lugar una vez que logres el ajuste deseado.

Proceso de Redimensionado

Inserta un cartucho en el die.
Opera la prensa de recarga para redimensionar el cartucho, asegurando un funcionamiento suave sin
aplicar fuerza excesiva.
Retira el cartucho redimensionado del die e inspecciónalo para verificar el dimensionado adecuado.

Cuidado Posterior al Uso

Limpia los dies después de usarlos para eliminar cualquier residuo o escombros.
Almacena los dies en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible y no deseches los dies en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada en el empaque o en la documentación del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Gracias por priorizar la seguridad mientras recargas
municiones.



Guide de Sécurité pour les DIES DE
DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE
REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES DE DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 3006
SPRINGFIELD. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace
de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser les dies afin de prévenir les accidents et d'assurer
un bon fonctionnement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les mesures de sécurité sont respectées lors de l'utilisation des dies de
dimensionnement.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité et
des gants lors de la manipulation et de l'utilisation des dies.
Gardez les dies hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez les dies pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de dies endommagés.
Soyez conscient des risques potentiels associés au rechargement de munitions, y compris, mais sans s'y
limiter, le risque d'explosion, les blessures causées par des projectiles et l'exposition à des matériaux
toxiques.
Travaillez toujours dans un endroit bien ventilé pour minimiser l'exposition aux fumées et à la poussière.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les dies de dimensionnement uniquement pour le but prévu de redimensionner les cartouches 3006
Springfield.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le réglage et l'utilisation des dies.
Utilisez un calibre de tête lors de la configuration du die de dimensionnement de longueur complète pour
garantir un dimensionnement correct et éviter le surdimensionnement.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le rechargement des cartouches, y compris les poids
de poudre et de balle.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machinerie lors de
l'utilisation des dies.
Ne jamais pointer le die ou une arme à feu vers vousmême ou d'autres personnes pendant le processus de
redimensionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le die de dimensionnement, l'ensemble
de décapage, la balle d'expansion et le calibre de tête.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Installation du Die

Montez solidement le die de dimensionnement dans votre presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Fixez l'ensemble de décapage et la balle d'expansion conformément aux directives fournies.

Configuration du Die

Ajustez le die à la profondeur souhaitée à l'aide de l'anneau de verrouillage. Utilisez un calibre de tête
pour vérifier la configuration correcte.
Verrouillez le die en place une fois que l'ajustement souhaité est atteint.

Processus de Redimensionnement

Insérez une douille de cartouche dans le die.
Faites fonctionner la presse de rechargement pour redimensionner la cartouche, en veillant à un
fonctionnement fluide sans force excessive.
Retirez la cartouche redimensionnée du die et inspectezla pour un dimensionnement correct.

Entretien PostUtilisation

Nettoyez les dies après utilisation pour éliminer tout résidu ou débris.
Rangez les dies dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, et ne jetez pas les dies dans les déchets ménagers
ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies sur l'emballage ou dans la documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos DIES DE
DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 3006 SPRINGFIELD. Merci de privilégier la sécurité
lors du rechargement de munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduzione
Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare le matrici per aiutare a prevenire incidenti e garantire un corretto
funzionamento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le misure di sicurezza siano seguite durante l'uso delle matrici di dimensionamento.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) adeguato, come occhiali di sicurezza e
guanti, mentre maneggi e usi le matrici.
Tieni le matrici fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona le matrici per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare matrici danneggiate.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica delle munizioni, compresi, ma non limitati a, il rischio
di esplosione, lesioni da proiettili e esposizione a materiali tossici.
Lavora sempre in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'esposizione a fumi e polveri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le matrici di dimensionamento solo per lo scopo previsto di ridimensionare le cartucce 3006
Springfield.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'impostazione e il funzionamento delle matrici.
Utilizza un calibro di spaziatura quando imposti la matrice di dimensionamento a lunghezza completa per
garantire una dimensione corretta e evitare il sovradimensionamento.
Non superare le specifiche raccomandate per la ricarica delle cartucce, comprese le quantità di polvere e i
pesi dei proiettili.
Evita di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nella macchina durante
l'operazione delle matrici.
Non puntare mai la matrice o alcuna arma verso te stesso o altri durante il processo di ridimensionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, comprese la matrice di dimensionamento,
l'assemblaggio per la decapsulazione, la pallina espandente e il calibro di spaziatura.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione della Matrice

Monta saldamente la matrice di dimensionamento nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Attacca l'assemblaggio per la decapsulazione e la pallina espandente secondo le linee guida fornite.

Impostazione della Matrice

Regola la matrice alla profondità desiderata utilizzando l'anello di bloccaggio. Usa un calibro di
spaziatura per verificare la corretta impostazione.
Blocca la matrice in posizione una volta raggiunta la regolazione desiderata.

Processo di Ridimensionamento

Inserisci un bossolo di cartuccia nella matrice.
Aziona la pressa di ricarica per ridimensionare la cartuccia, assicurandoti un'operazione fluida senza
eccessiva forza.
Rimuovi la cartuccia ridimensionata dalla matrice e ispezionala per verificarne la corretta dimensione.

Cura PostUso

Pulisci le matrici dopo l'uso per rimuovere eventuali residui o detriti.
Riponi le matrici in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali matrici danneggiate o usurate secondo le normative locali.
Ricicla i materiali dove possibile e non smaltire le matrici nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante la ricarica delle
munizioni.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYC
PEŁNOWYMIAROWYCH REDDING 3006 SPRINGFIELD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MATRYC PEŁNOWYMIAROWYCH REDDING 3006 SPRINGFIELD. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem matryc, aby zapobiec wypadkom i zapewnić
prawidłowe działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są przestrzegane podczas korzystania z matryc.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
obsługi i używania matryc.
Trzymać matryce z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj matryce pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych
matryc.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji, w tym, ale nie ograniczając się
do ryzyka wybuchu, obrażeń spowodowanych pociskami oraz narażenia na toksyczne materiały.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować narażenie na opary i pył.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj matryc tylko do zamierzonego celu, jakim jest pełnowymiarowe formowanie nabojów 3006 Springfield.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących ustawienia i obsługi matryc.
Użyj wskaźnika przestrzeni zamka podczas ustawiania matrycy pełnowymiarowej, aby zapewnić prawidłowe
wymiarowanie i uniknąć nadmiernego wymiarowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dotyczących ładowania amunicji, w tym wag prochu i pocisków.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą utknąć w maszynach podczas obsługi matryc.
Nigdy nie kieruj matrycy ani żadnej broni w kierunku siebie ani innych osób podczas procesu formowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym matrycę, zestaw do usuwania pocisków,
kulkę rozszerzającą oraz wskaźnik przestrzeni zamka.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja Matrycy

Pewnie zamontuj matrycę w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Podłącz zestaw do usuwania pocisków i kulkę rozszerzającą zgodnie z dostarczonymi wytycznymi.

Ustawienie Matrycy

Dostosuj matrycę do żądanej głębokości za pomocą pierścienia blokującego. Użyj wskaźnika
przestrzeni zamka, aby zweryfikować poprawne ustawienie.
Zablokuj matrycę na miejscu, gdy osiągniesz pożądane ustawienie.

Proces Formowania

Włóż łuskę naboju do matrycy.
Obsługuj prasę do ładowania, aby sformować nabój, zapewniając płynne działanie bez nadmiernej siły.
Usuń uformowany nabój z matrycy i sprawdź go pod kątem prawidłowego wymiarowania.

Pielęgnacja Po Użyciu

Oczyść matryce po użyciu, aby usunąć wszelkie pozostałości lub zanieczyszczenia.
Przechowuj matryce w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, i nie wyrzucaj matryc do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta umieszczonymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, można zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z MATRYCAMI PEŁNOWYMIAROWYMI REDDING 3006 SPRINGFIELD. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas ładowania amunicji.



Turvaohjeet FULL LENGTH SIZING DIES REDDING
3006 SPRINGFIELD

Johdanto
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Tämä opas sisältää olennaisia
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen kuolettavien käyttöä onnettomuuksien estämiseksi ja oikean toiminnan varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuustoimenpiteitä noudatetaan kuolettavien käytön aikana.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi ja
käyttäessäsi kuolettavia.
Pidä kuolettavat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kuolettavat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioituneita
kuolettavia.
Ole tietoinen patruunoiden lataamiseen liittyvistä mahdollisista riskeistä, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen,
räjähdyksen riski, vammojen saaminen ammuksista ja altistuminen myrkyllisille materiaaleille.
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta minimoit altistumisen höyryille ja pölylle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kuolettavia vain tarkoitukseen, joka on 3006 Springfield patruunoiden koon muuttaminen.
Noudata aina valmistajan ohjeita kuolettavien asennuksessa ja käytössä.
Käytä headspacemittaria asettaessasi täyspitkää kuolettavaa varmistaaksesi oikean koon ja välttääksesi
ylikoon.
Älä ylitä suositeltuja eritelmiä patruunoiden lataamisessa, mukaan lukien jauheen ja luotien painot.
Vältä löysän vaatetuksen tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni koneistoon kuolettavien käytön aikana.
Älä koskaan suuntaa kuolettavaa tai mitään ampumaasetta itseäsi tai muita kohti koon muuttamisprosessin
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien kuolettava, dekappauskokoonpano,
laajennuspallo ja headspacemittari.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.

Kuolettavan asennus

Kiinnitä kuolettava tukevasti latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä dekappauskokoonpano ja laajennuspallo annettujen ohjeiden mukaan.

Kuolettavan asettaminen

Säädä kuolettava haluttuun syvyyteen lukitusrenkaan avulla. Käytä headspacemittaria varmistaaksesi
oikean asetuksen.
Lukitse kuolettava paikalleen, kun haluttu säätö on saavutettu.

Koon muuttamisprosessi

Aseta patruunakuori kuolettavaan.
Toimi latausprässillä muuttaaksesi patruunan kokoa, varmistaen sujuva toiminta ilman liiallista voimaa.
Poista muunneltu patruuna kuolettavasta ja tarkista se oikean koon varmistamiseksi.

Käytön jälkeinen hoito

Puhdista kuolettavat käytön jälkeen poistamalla kaikki jäämät tai roskat.
Säilytä kuolettavat turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuolettavat paikallisten säädösten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ja älä hävitä kuolettavia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoa ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle patruunoiden
lataamisessa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduktion
Tack för att du valde FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual
noggrant innan du använder dies för att förhindra olyckor och säkerställa korrekt funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under användningen av sizing dies.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
och använder dies.
Håll dies utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera dies för eventuell skada eller slitage före varje användning. Använd inte skadade dies.
Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive men
inte begränsat till, risken för explosion, skador från projektiler och exponering för giftiga material.
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att minimera exponeringen för ångor och damm.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd sizing dies endast för det avsedda syftet att omforma 3006 Springfield patroner.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och drift av dies.
Använd en headspace gauge när du ställer in full length sizing die för att säkerställa korrekt storlek och
undvika översizing.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för omladdning av patroner, inklusive pulver och kulvikt.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskineriet under drift av dies.
Rikta aldrig die eller något vapen mot dig själv eller andra under omformningsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive sizing die, decapping assembly, expander ball
och headspace gauge.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation av dies

Fäst sizing die ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst decapping assembly och expander ball enligt de angivna riktlinjerna.

Inställning av dies

Justera dies till önskad djup med hjälp av låsring. Använd en headspace gauge för att verifiera korrekt
inställning.
Lås dies på plats när önskad justering är uppnådd.

Omformningsprocess

Sätt in en patronhylsa i dies.
Använd omladdningspressen för att omforma patronen och säkerställ smidig drift utan överdrivet tryck.
Ta bort den omformade patronen från dies och inspektera den för korrekt storlek.

Efter användning

Rengör dies efter användning för att ta bort eventuell rest eller skräp.
Förvara dies på en säker och torr plats när de inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt och kassera inte dies i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges på förpackningen eller i produktdokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Tack för att du prioriterar säkerhet vid omladdning av
ammunition.
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Bezpečnostní pokyny pro FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 3006 SPRINGFIELD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před použitím dies
si prosím pečlivě přečtěte tento manuál, abyste předešli nehodám a zajistili správnou funkci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během používání sizing dies.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
manipulaci a používání dies.
Držte dies mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte dies na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené dies.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nabíjením střeliva, včetně, ale nejen, rizika výbuchu, zranění
od projektilů a vystavení toxickým materiálům.
Vždy pracujte v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali expozici výparům a prachu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte sizing dies pouze pro zamýšlený účel, tedy pro přepracování nábojů 3006 Springfield.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a provoz dies.
Použijte měřidlo hloubky hlavně při nastavování full length sizing die, abyste zajistili správné přepracování a
předešli nadměrnému přepracování.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro nabíjení nábojů, včetně hmotnosti prachu a projektilů.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení při provozu dies.
Nikdy nesměřujte die nebo jakoukoli zbraň směrem k sobě nebo k jiným osobám během procesu
přepracování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně sizing die, sestavy pro vyndávání zápalek,
expanzní kuličky a měřidla hloubky hlavně.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Instalace dies

Bezpečně upevněte sizing die do vašeho nabíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Připojte sestavu pro vyndávání zápalek a expanzní kuličku podle poskytnutých pokynů.

Nastavení dies

Nastavte die na požadovanou hloubku pomocí zajišťovacího kroužku. Použijte měřidlo hloubky hlavně
k ověření správného nastavení.
Jakmile dosáhnete požadovaného nastavení, zablokujte die na místě.

Proces přepracování

Vložte nábojnici do dies.
Provozujte nabíjecí lis pro přepracování náboje, přičemž zajistěte hladký chod bez nadměrné síly.
Odstraňte přepracovaný náboj z dies a zkontrolujte ho na správné přepracování.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte dies, abyste odstranili zbytky nebo nečistoty.
Uložte dies na bezpečné a suché místo, když je nepoužíváte.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies podle místních předpisů.
Recyklujte materiály, kde je to možné, a nezbavujte se dies v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při nabíjení střeliva.


